Sepher Bet Barnava (2 Timothy)
Chapter 3
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1. w'zo’th teda” 'acharith hayamim yabo’u “itim qashoth.

2Tim3:1 But know this, the last days difficult times shall come.
3:1> TodTo d€ ylvwoke, 8TL év éoxdTars Muépals évoTNoOVTAL KALPOL XAAETOL*
1 Touto de ginoske, eschatais hemerais enstésontai kairoi chalepoi;

this know, the last days shall be imminent times hard;
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2. ki=yih’'yu ha’anashim ‘ohabey “ats’'mam w’ohabey betsa™ umith’halalim
w'ge’im um’gad’phim umam’rim ba’abotham uk’phuyey tobah w’lo’ .

2Tim3:2 men shall be lovers of themselves, lovers of greedness, boastful,
arrogant, revilers, disobedient to parents, ungrateful, ir s

2> éoovTal yap ol dvBpwmoL dthavTtor PLAdpyvpor dhaldves vmepndavor BAdodmpor,
yovebowv amelbels, dydpLoToL dvooioL
2 esontai hoi anthropoi philautoi philargyroi alazones hyperéphanoi

shall be men lovers of self, lovers of money, boasters, proud,

blasphémoi, goneusin apeitheis, acharistoi a
speakers of evil, disobedient to parents, ungrateful, ir ,
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3. chas’rey ‘ahabah ubog’dim umal’shinim w’zol’lim w’ak’zarim w'sn’ey tob.

2Tim3:3 unloving, irreconcilable, slanderers, devourers, brutal, haters of good,

<3> doTopyor domovdoL SLdfolor dkpaTels avnpepor ddLadyabor
3 astorgoi aspondoi diaboloi akrateis
unloving, irreconcilable, slanderous, without self-control,

anémeroi aphilagathoi
savage, not lovers of good,
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4. umos’rim uphochazim ug’bohey w'ohabey “adanim w’lo’ .
2Tim3:4 treacherous, reckless, conceited , lovers of pleasure and not ,

4> mpodoTaL mpomeTels TeTudwpévol, pANSovor paAdov 1 GprAobeor,

4 prodotai propeteis tetyphomenoi,
treacherous, reckless, having become conceited,

philédonoi mallon & philo ,
lovers of pleasure rather lovers of ,
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5. wa d’muth hem um’kachashim b’kochah w’atah sur mc’eleh.
2Tim3:5 and form of them, but denying its power.
And you turn away these ones.

5> éyovtes popdworv edoefelas Tnv 8¢ dhvapy adThs Npvmpévor:
KOl TOUTOVS &ﬂOTpé'rrov.
5 echontes morphosin tén ¢ dynamin autés ernémenois;
having a form of the power of it having denied;
kai toutous apotrepou.
and these ones turn away from.
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6. ki=-mehem hamith’gan’bim ‘el-habatim
w'shobim n’"aroth t’"unoth chata’im w’nith’ oth »’'tha’aoth shonoth.

2Tim3:6 them are those who creep houses
and captive weak women charged with sins, led away by the manners of pleasure,

<6> éx ToVTWV Yap elow ol évdlvovTes els Tas olklas kal alypadwTtilovTes
YUvaLkdpLa CECWPEVPEVA apLapTlaLs, Ayopeva émbuplats mowkidas,
6 ck touton hoi endynontes cis tas oikias kai aichmalotizontes gynaikaria

these the ones entering houses and capturing weak-willed women

sesoreumena hamartiais, agomena epithymiais poikilais,
having been laden with sins, being led away by various lusts,
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7. halm’doth ul’ olam ‘eynan bo’ lidi"ath ha’emeth.
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2Tim3:7 learning and never come fo the knowledge of the truth.
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<I> mavroTe pavBdvovta kal pndémoTe els émtyvwoiy aAnbelas éNBelv Suvapeva.

7 manthanonta kai médepote cis epignosin alétheias elthein
learning and never ‘o a knowledge of truth to come.
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8. uk’mo Yannis w'Yam’'b’ris -gamu al- ken gam-‘eleh mith’qomamim
~ha’emeth ‘anashim nish’chathah un’lozim ba’emunah.
2Tim3:8 Now as Yannis and Yambris rose up , S0 these also rebel
the truth, men, have been corrupted in , are loathed in faith.

8> 6v Tpémov 8¢ "Iavvns kal TapBpis dvréornoav Moioel,
oUTws kai ovToL avBioTavrar T dAndelq,
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avBpwmoL katepBappévor Tov vodv, adokiLpor mepL TNV TLOTLY.

8 hon tropon d¢ Iannés kai lambreés antestésan ,

In the way Jannes and Jambres opposed ’
houtos kai houtoi anthistantai té aletheia, anthropoi katephtharmenoi ,

so also these ones oppose the truth, men having been corrupted in ir ,
adokimoi tén pistin;

failures the faith;
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9, lo’-yosiphu I’hats’liach i shig’ onam yigaleh
ka’asher gam=~‘eth~-ha’anashim hahem.
2Tim3:9 they shall not continue to succeed, their folly shall reveal ,

as those men also

9> 4AN’ 00 mpokoPovoLy émi mAetov: T yap dvola avTOV ékdnAos éoTal maowv,
0S KAl 'f] éxelvav é’yéve'ro.
9 ou prokopsousin epi pleion; hé anoia auton ekdélos estai ,
they shall not advance farther; their folly shall be plain to 21,
hos kai hé ekeinon
as also the folly of those men
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10. w'atah halak’at ay bahora’ah ubchan’hagah
ubaratson uba’emunah ub’ore’k haruach uba’ahabah ubasab’lanuth.

2Tim3:10 But you have followed me in the teaching, i1 the leadership,
the desire, in the faith, in the prolonged spirit, in the love, in the endurance,

<10> X0 8¢ mapmrodovBnods pov T4 Sidaokalia, T dywyi), T mpobéoer, T moTer,
T pakpobupia, T4 dydmr, T OTopoV),
10 Sy ¢ parekolouthésas mou t€ didaskalia, teé agoge, té prothesei, té pistei,
you closely followed my teaching, way of life, purpose, faith,
té makrothymia, té agapé, t¢ hypomong,
longsuffering, love, endurance,
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11. ubar'diphoth ubc inuyim m’tsa’uni b’An’t’yok’ya’ u>’lyqan’yon

ub’Lus’t'ra’ r’diphoth sabal’ti u an hitsilani .

2Tim3:11 in persecutions, and in humbleness, I found 2t Antyokya,
Iyqanyon and 2t Lustra, persecutions I endured,

and of them rescued me.
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év A{)(rrpou;, olovs Suu'yp.obs Gﬂ"f]ve'ylca KOl €K TAVTWV e épp{)(ra'ro ) K{)pLOS.
11 tois diogmois, tois pathémasin, hoia moi egeneto ¢n Antiocheia,

persecutions, sufferings, which happened to me in Antioch,

Ikonig, ¢n Lystrois, diogmous hypénegka
Iconium,in Lystra, of persecutions I endured,
kai me errysato
and of me rescued
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12. w' >/ =hachaphetsim baochasiduth

w'lich’'yoth baMashiyach hemah yeradephu.
2Tim3:12 And indeed, /' those want to live 1 reverence
and to be in the Mashiyach they shall be persecuted.
12> kal mavTes 3¢ ol BeNovTes edaeBds [y év XpLoTd "Imood SiwybnoovTar.
12 kai de eusebos zen
Also and to live reverently
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Christg diochthésontai.
the Messiah shall be persecuted.
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13. wa'’anashim ra’im w’qgos’mim yosiphu sarah /'h’yoth math’”im w’nith’"im.

2Tim3:13 But evil men and impostors shall continue worse (o be misleading
and being misled.
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13> movnpol de dvBpwmoL kal yomTes mpokdfiovoLy €L TO YElpov TAAVAVTES
Kal TAGVORLEVoL.

13 ponéroi ¢ anthropoi kai goétes prokopsousin
evil men and impostors shall advance

to cheiron planontes kai planomenoi.
the worst, misleading and being misled.
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14. ‘atah “amod lamad’at u ‘ak
yode a ‘atah mi-hu’ lamad’at mimenu.
2Tim3:14 you stood you have learned and
you, you know itis you have learned them,

A4 o0 3¢ péve év ois Epabdes kal émaTadns, eldbs mapa Tivov Eunades,
14 sy de mene emathes
you remain you learned
kai epistothés, eidos emathes,
and were convinced of, knowing you learned,
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15. umin’ ureyak yada’at ‘eth-kith’bey hay’kolim I’hach’kim’ak lay’shu”ah
- ha’emunah baMashiyach .

2Tim3:15 and your youth you have known writings in the Temple

which are able (o make you wise salvation faith

which is in the Mashiyach

A5> kal 81 &mwo Bpédous [Ta] Lepa ypdppaTa oidas,
\ / / ’ 9 ’ \ ’ ~ b ~ 9 ~
Ta duvapeva oe codloal els cwTnplav dia moTews Ths €v XpioTd Inood.

15 kai brephous [ta] grammata oidas,
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and an infant Scriptures you have known,
se sophisai eis soterian pisteos tes en ChristQ
to make you wise a view to salvation faith in the Messiah
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16. =hakathub nik’tab umo il I'horoth ul’hokiach
ul'yasher u’had’ri’k 'ma™g’ley tsedeq.

2Tim3:16 Scripture is written of and profitable teaching,
reproof, correction, guidance in the cycle of righteousness;

16> maoa ypadr BedmvevoTos kal ddéALpos mpods Sidaokaliav, mpos Eleypdv,
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m mavopBwoiv, mpos mardelav TV év Sikatoovv
pos émavopbworv, mpos mardeltav T év dikaroovv,

16 graphe pneustos kai ophelimos didaskalian, elegmon,
Scripture is -breathed and useful, teaching, reproof,
epanorthosin, paideian tén en dikaiosyng,
correction, training in righteousness,
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17. =yih’yeh ‘ish tamim umukan =ma aseh tob.
2Tim3:17 the man of may be complete, equipped good work.
A'7> tva dpTios 1N 6 Tod Beod dvBpwmos, mpos wav €pyov dyabov éEmpTiopévos.

17 artios ¢ ho anthropos,
proficient may be the of man,

ergon agathon exértismenos.
good work having been equipped.
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